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For collecting stoma output. Principally for users with a dip or moat
around their stoma, or where their stoma is recessed or retracted
and needs help to protrude.

Caution: Convex pouches require assessment for suitability by a
healthcare professional before use. For use on intact skin only.
Reuse of any single use device may compromise safety and
performance. Discontinue use if irritation occurs.

In the event of a serious incident, seek medical advice before
contacting the manufacturer, Welland Medical Ltd., and your local
Competent Authority via your distributor or importer.

DE

Zur Aufnahme von Stomaausscheidungen. Insbesondere fiir
Benutzer, die eine Grube oder Einbuchtung um ihr Stoma haben
oder deren Stoma vertieft gelegen oder retrahiert ist und Hilfe beim
Herausragen bendtigt.

Vorsicht: Konvexe Beutel miissen vor der Anwendung von
medizinischem Fachpersonal auf ihre Eignung Gberprift werden.
Nur auf intakter Haut anwenden. Die Wiederverwendung von
Einwegprodukten kann die Sicherheit und Leistung beeintrachtigen.
Falls Reizungen auftreten, Anwendung abbrechen.

Holen Sie bei einem schwerwiegenden Vorfall arztlichen Rat ein
bevor Sie sich uber Ihren Handler oder Importeur an den Hersteller
Welland Medical Ltd. und lhre zustandige Behérde vor Ort wenden.

NL

Voor het opvangen van stoma output. In principe bestemd voor
gebruikers met een kuiltje, plooi of holte rond hun stoma, of met
een verzonken of teruggetrokken stoma die actief naar buiten moet
worden getrokken.

Let op: convex zakjes moeten véor gebruik door een medisch
zorgverlener worden gecontroleerd op geschiktheid. Uitsluitend voor
gebruik op intacte huid. Hergebruik van instrumenten voor eenmalig
gebruik kan afbreuk doen aan de veiligheid en prestatie. Be€indig
gebruik bij irritaties.

Bij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact
opneemt met de fabrikant, Welland Medical Ltd., en uw plaatselijke
bevoegde autoriteit via uw distributeur of importeur.

IT

Utilizzare per la raccolta di effluenti dello stoma. Realizzate
soprattutto per utenti con un avvallamento o depressione intorno allo
stoma o nei quali lo stoma ¢ situato in una piega cutanea o € ritratto
e si necessita di assistenza per consentirne la sporgenza.

Attenzione: le sacche convesse richiedono una valutazione di
idoneita da parte di un operatore sanitario prima dell'uso. Utilizzare
solo su cute non lesionata. Il riutilizzo del dispositivo monouso pud
comprometterne la sicurezza e le prestazioni. Interrompere I'uso in
presenza d azione.

In caso di inconveniente grave, consultare un medico prima di
contattare il produttore, Welland Medical Ltd., e I'autorita locale
competente tramite il proprio distributore o importatore.

BG

3a cbbupaHe Ha oTnagHUTe NPOAYKTW OT cTomarta. MpuHUMMHO 3a
nonsearenu ¢ noTbeaHe Unu BAMbGHaTMHA OKOMO cToMaTa, U ¢
BANMbOHaTa UNu NofKoXHa CTOMa U HyXX4a OT MoMOLL 3a U3faBaHe
Hanpea.

Buumanue: Mpeaun ynotpeba Ha KOHBEKCHW TOpBUYKkK ce nsnckea
oLieHKa Ha MPUroAHOCTTa UM OT MeAMLMHCKY crneuuanuct. [la ce
13ron3ea camo Ha 4ncTa koxa. MoBTopHaTta ynotpeba Ha BCsiko
YCTPOIACTBO 3@ efHOKpaTHa ynoTtpeta Moxe Aa KOMMpoMeTupa
6esonacHocTTa 1 edmkacHocTTa My. Ynotpebarta Aa ce npeycTaHoBW
npu nosiBa Ha ApasHeHe.

B cnyyaii Ha cepro3eH MHLUMAEHT NOTbpPCETE MeAULMHCKA NOMOLL,
npeawu Aa ce cebpxeTe ¢ npoussoautens, Welland Medical Ltd.,

1 KOMMNETEHTHUS MECTEH opraH uYpe3 Bawuusi auctpubyTtop nnm
BHOCHUTEN.
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For uppsamling av stomiavfall. Framst for brukare med en
fordjupning eller sénka runt sin stomi, eller dar stomin har sjunkit in
eller dragits tillbaka och behdver hjalp for att sticka ut.

Forsiktighet: Konvexa pasar maste utprovas tillsammans med
vardpersonal innan de anvands. Enbart for anvandning pa intakt
hud. Ateranvandning av engangsprodukter kan aventyra sékerheten
och prestandan. Avbryt anvandningen om irritation uppstar.

Om en allvarlig incident intraffar ska du kontakta varden innan
du kontaktar tillverkaren, Welland Medical Ltd., och din lokala
reglerande myndighet via din distributér eller importér.

DA

Til opsamling af stomi-output. Primaert til brugere med en fordybning
eller en hudfold omkring deres stomi, eller i de situationer hvor
stomien er forsaenket eller trukket tilbage under hudniveau og har
brug for hjeelp til at stikke ud.

Forsigtig: Konvekse posers egnethed skal vurderes af

sundhedspersonale, fgr de anvendes. Ma kun anvendes pa intakt
hud. Genanvendelse af en engangsanordning kan kompromittere
ikkerhed og preestation. Afbryd brugen, hvis der opstar irritation.

Ifzelde af et alvorligt uheld skal der straks seges laegehjeelp,
fer producenten, Welland Medical Ltd., og de lokale kompetente
myndigheder kontaktes via distributeren eller importgren.

NO

Til & samle opp stomaavfall. Hovedsakelig for brukere med en
fordypning eller groft rundt stomaen, eller der stomaen er utposet
eller tilbaketrukket og trenger hjelp til & stikke ut.

Forsiktig: Konvekse poser ma vurderes av en medisinsk fagperson
for bruk for & se om de er egnet. Ma bare brukes pa hel hud.
Gjenbruk av enheter for engangsbruk kan skade sikkerheten og
ytelsen. Avslutt bruken hvis det oppstar irritasjon.

| tilfelle en alvorlig episode ma det spkes medisinsk rad for
produsenten, Welland Medical Ltd., og den lokale vedkommende
myndighet kontaktes via distributer eller importer.

ES

Para la recogida de los desechos del estoma. Fundamentalmente
para pacientes con pliegues o hendiduras o en aquellos casos en los
que el estoma se retrae o empotra y tiene que volver a sobresal

Advertencia: Un profesional sanitario debe evaluar la idoneidad de
las bolsas convexas antes de su uso. Solo debe usarse sobre la piel
intacta. Volver a usar un dispositivo de un solo uso puede suponer
un peligro para la seguridad y el rendimiento del mismo. Deje de

ar el producto en caso de irritacion.

Si se produce un problema grave, busque asistencia médica antes
de ponerse en contacto con el fabricante, Welland Medical Ltd., y la
autoridad local competente a través de su distribuidor o _3no:maoq

FI

Avanteen eritteiden keré@miseen. Paaasiassa kayttdjille, joiden
on painauma tai syvénne tai jos avanne on
laskeutunut tai vetaytynyt siséén ja se on saatava tyéntymaéan ulos.

Huomio: Terveydenhuollon ammattilaisen on arvioitava kuperien
pussien sopivuus ennen niiden kayttoa. a
vahingoittumattomalla iholla. Kertakayttéisen laitteen uudelleenkayttd
heikentaa sen turvallisuutta ja suorituskykya. Jos esiintyy arsytysta,
kayttd on lopetettava.

Kysy vakavassa tapauksessa laakarin neuvoa, ennen kuin otat
yhteytta valmistajaan Welland Medical Ltd:iin ja paikalliseen
valvontaviranomaiseen jakelijan tai maahantuojan kautta.

FR

Destiné a la collecte des déchets de stomie. Destiné principalement
aux utilisateurs présentant une pente ou une rigole autour de leur
stomie ou dont la stomie est en retrait ou rétractée et qu'il faut aider
a faire ressortir.

Attention : Les brides convexes doivent subir une évaluation
Qmamn:mzo: par un professionnel de la santé avant usage. A
n'utiliser que sur une peau intacte. La réutilisation individuelle
d’un dispositif quelconque peut compromettre sa sécurité et ses
performances. Cesser d'utiliser le dispositif en cas d'irritation.

En cas d’'incident sérieux, demander un avis médical avant de
contacter le fabricant, Welland Medical Ltd., et votre autorité
compétente locale par I'intermédiaire de votre distributeur ou
importateur.

cs
Stomicka pomiicka jednodilna, Navod na pouziti.

Pouzivejte dle instrukci na obrazcich. Pro sbér odpadu ze stomie.
Urceno hlavné uzivatelim s pokleslou kuzi ¢i prohlubni v okol
stomie.Také pokud se stomie nachazi v koznim zahybu nebo je
vpadla a vyZaduje podporu, aby vy¢nivala.

Upozornéni: Vhodnost konvexnich sackt musi pred jejich pouzitim
posoudit kvalifikovany zdravotnicky pracovnik. Aplikovat pouze na
neporusenou pokozku. Opakované pouziti prostfedku uréeného k
jednorazovému pouziti muze ohrozit bezpecnost a funkci. V pfipadé
vyskytu podrazdéni pomucku nepouzivejte.

V pfipadé zavazného incidentu vyhledejte nejprve Iékafskou pomoc
predtim, nez kontaktujete vyrobce Welland Medical Ltd. a mistni
prislusny organ prostrednictvim vaseho distributora nebo dovozce.
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Pentru colectarea materiilor eliminate prin stoma. Destinata in
principal utilizatorilor cu o adancitura sau un sant in jurul stomei sau
in cazul in care stoma este adancita sau retrasa si are nevoie de
ajutor pentru a iesi in afara.

a numai pe _u_m_mm intacta. Reutilizarea oricarui dispo:

ta poate compromite .@Em_‘;m

contacta fabricantul, Welland Medical Ltd., _m. autoritatea competenta
locala prin intermediul distribuitorului sau al importatorului.

PT

Para recolher os efluentes do estoma. Principalmente para
utilizadores com concavidades a volta do estoma, ou no caso de o
estoma estar numa prega de pele ou retraido e for necessaria ajuda
para que fique mais saliente.

Cuidado: Antes da utilizagéo, os sacos convexos devem ser

A reutilizagdo de qualquer a.mv0m§<o de utilizagao Unica pode
comprometer a seguranga e o desempenho. Interromper a utilizagéo
caso se verifiquem irritagdes.

No caso de um incidente grave, procurar aconselhamento médico
antes de contactar o fabricante, a Welland Medical Ltd., e a
Autoridade Competente local através do respetivo distribuidor ou
importador.

catkowitg wklgstoscig wokot stomii lub ze stomig wsunieta/
zapadnietg, gdzie konieczne jest jej wyciggniecie.

Uwaga: Worki wypukte przed uzyciem wymagajg oceny przydatnosci
przez pracownika stuzby zdrowia. Uzywac tylko na nieuszkodzonej
skoérze. Ponowne wykorzystanie jakiegokolwiek urzgdzenia
jednorazowego uzytku wigze sie z zagrozeniem bezpieczenstwa

i ryzykiem nieprawidtowego dziatania. W przypadku wystgpienia
podraznienia nalezy przerwa¢ stosowanie.

W przypadku wystgpienia powaznego incydentu nalezy
skontaktowac sig z lekarzem, a nastepnie z producentem,
firma Welland Medical Ltd., i wtasciwym organem lokalnym za
posrednictwem dystrybutora lub importera.

LT

Stomos iSmaty surinkimui. Daugiausia reikia padéti stomg itraukti
tiems naudotojams, kurie aplink jg turi jdubimg ar griovelj, arba jy
stoma yra jdubusi ar atitraukta.

Démesio: Sveikatos priezidros specialistas turi jvertinti iSgaubty
maiseliy tinkamuma prie$ naudojimg. Naudoti tik ant nepazeistos
odos. Bet kurio vienkartinio prietaiso pakartotinis naudojimas gali
pakenkti jo saugumui ir veikimui. Nutraukti naudojima, jei atsiranda
dirgimas.

Rimto jvykio atveju kreipkités j gydytoja pries susisiekdami su
gamintoju, ,Welland Medical Ltd." ir vietos kompetentinga institucija
per savo platintojg ar importuotoja.

Lv

Paredzéti stomas izvades uztverSanal meéroti lietotajiem ar
slipumu vai iedobi apkart stomai vai cilvékiem ar atvirzitu vai
padzilinatu stomu, kuru nepiecie$ams izvirzit uz aru.

Uzmanibu: Izliekto atloku piemérotiba pirms lietoSanas jaizverté
veselibas apripes specialistam. Paredzéts lieto§anai uz veselas
adas. Vienreizéjas lietoSanas iericu atkartota izmantosana var
apdraudét drosibu un rezultatus. Partrauciet izmanto$anu, ja rada
kairinajumu.

Partrauciet izmanto$anu, ja rada kairinajumu.

Nopietna negadijuma apstak|os vérsieties péc arsta palidzibas,
iekams sazinaties ar razotaju Welland Medical Ltd. un jGsu vietéjo
o iestadi ar izplatitaja vai importétaja starpniecibu.
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Ma 1N cuhhoyn Twv UAIKWYV TTou atroBdaAAovTal péow TnG GToIaG.
Kupiwg yia xpAoTeg pe BUBION TG emdeppidag yupw atrd Tnv
oTopia, [ 6TTou N oToia BpiokeTal o€ TITUXA TNG ETMOEPUIdAG 1
KATW atTo TO ETTITTEDO TNG EMOEPUIDAG Kal XPEIAETAI UTTOOTAPIEN
TTPOKEIPEVOU VO TIPOEEEXEL.

Mpooox: Ma Toug KUpToUg GAKOUS aTaiTeiTal agloAdynon
KAraAANAGTNTOG aTT6 ETTOYYEAUATIONTOU TOPED UYEIAG TTOIV

a6 T xpron. MNa xpon oe abikTn emdeppida povo. H
ETTAVAXPNOCIPOTIOINON CUCKEUWY TTOU TTPOOpIfovTal yia Jia Kal povo
XPAON HTTOPET va PEIWOEI TNV aCPAAEIQ KOl TNV aTTOd00T| TOUG.
AlakoyTe TN XpAon av utrdpéel epeBiopdg.

Ze TePITITWON ooBapou TTEPIOTATIKOU, {NTAOTE I0TPIKEG TUHBOUAEG
TTPOTOU ETTIKOIVWVHOETE PE TOV KaTaokeuaoTr), Tnv Welland Medical
Ltd., kau TNV TOTTIKA appodia apxh HEOW Tou dlavouéa ) eloaywyéa
oag.
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AU HIAIP ISY B THAA I Ugel o T JeIa” gaRT
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Stoomaeritise kogumiseks. Moeldud kasutamiseks peamiselt
patsientidele, kelle stoom kneb nahavoldis voi vaos, voi slivendis
ning vajab eendumiseks abi

Ettevaatust: N6gusad kotid vajavad enne kasutamist
tervishoiutd6taja ndusolekut. Kasutada vaid vigastamata nahal.
Uhekordseks kasutuseks moeldud seadme taaskasutamine voib
mojutada negatiivselt selle ohutust ja tdhusust. Arrituste iimnemisel
|6petage kasutamine.

Tosise vahejuhtumi korral péérduge esmalt arsti poole ja alles
votke thendust tootja, Welland Medical Ltd ning kohaliku edasimiija
voi importija kaudu padeva asutusega.

RU

[insi cbopa cogepknmoro cTombl. B 0CHOBHOM NpeaHasHayeHb! Ans
NaLWeHToB C YriyBrneHnem KoXu BOKpYr CTOMbI, MOTPY>KEHHON U
BTSIHYTOW CTOMOW, Ansi BbIBOAA Ha NMOBEPXHOCTb KOTOPOI TpebytoTcst
[IOMOSHUTENbHbIE CPEeACTBa.

OcTopoxHo! Mepen ucnonb3oBaHMeM MEANULIMHCKWIA paBoTHUK
[IOJDKEH OLIEHUTb BO3MOXHOCTb MPUMEHEHUS BbIMYKITbIX MELLKOB.
MopxoguT ANst UCMONb30BaHMs! TONLKO Ha HEMOBPEXAEHHO

Koxe. MOBTOPHOE MCMOMNb30BaHNE OAHOPA30BOTO N3LENUs MOXET
oTpuLaTerbHO NOBNMSATL Ha 6e30nacHOCTb U paboTty usaenus. Mpu
MOSIBIIEHUN pa3fpaXXeHnsi crieflyeT NpekpaTuTb NCMOoNb30BaHKe.

B cnyyae cepbe3Horo npoucLLecTBUs BHavane creayer obpatuTbes
3a MeAULMHCKON NOMOLLBIO, @ 3aTeM CBA3ATLCA C Npou3BoanTenemM
Welland Medical Ltd. 1 MECTHBIM YNONHOMOYEHHBIM BEAOMCTBOM
Yepe3 ACTpuBLIOTOpa UK UMNopTepa.
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Za zbiranje izloc¢ka iz stome. V osnovi za uporabnike z brazdo okoli
stome ali delno ugreznjeno stomo ali v primeru stome v kozni gubi ali
popolnoma ugreznjene stome.

Pozor: Zdravstveni delavec mora predhodno oceniti, ali je bolnik
primeren kandidat za uporabo vrec¢ke z izbo¢eno kozno podlogo. Za
uporabo samo na neposkodovani koZi. Ponovna uporaba katerega
koli pripomocka, ki je predviden za enkratno uporabo, ogrozi varnost
in delovanje pripomocka. V primeru nadaljnjega draZenja prenehajte
z uporabo.

V primeru resnega incidenta pois¢ite zdravnisko pomog, Sele nato se
prek distributerja ali uvoznika obrnite na izdelovalca, druzbo Welland
Medical Ltd., in vas$ lokalni pristojni organ.
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